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Si canto me dicen loco

Jota
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Si canto me dicen loco 
 
 
Jota* 
 
 
Si canto (a) Wenn ich singe, 

me dicen loco,  nennt man mich (einen) Verrückten, 

Y si no canto, (b) und wenn ich nicht singe, 

cobarde,  nennt man mich (einen) Feigling, 

Si bebo vino, (c) wenn ich Wein trinke, 

borracho,  nennt man mich (einen) Trunkenbold, 

Si no bebo, (d) wenn ich nicht trinke, 

miserable.  nennt man mich (einen) Geizhals. 

 
 
*  Die Jota, ein für die Landschaften Aragón und Navarra  
    charakteristisches Tanzlied im schnellen 3/8- oder lang- 
    sameren 3/4 Takt. 
    Die Jota besteht aus zwei Teilen, der Strophe (copla) und  
    dem Refrain (estribillo). Dieser wird oft nur gespielt. Die  
    Strophe besteht aus vier achtsilbigen Zeilen abcd, die in der 
    Regel, wie hier, in der Reihenfolge babcdda angeordnet sind. 
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